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पाᲹᮓम (Syllabus) 

पी .जी. अनवुाद िड᭡लोमा और कायाᭅलयीन कायᭅ-प᳍ित 

P.G. Diploma course in TranslationandofficeProcedure 
 

Code पाᲹᮓम व िवषयव᭭त ु L T P C 

 आधारभूत पाᲹᮓम     20 

LTO  4101  अनवुाद - िस᳍ातं और ᮧयोग 3 1  4 

LTO  410 2 अनवुाद का अनᮧुयᲦु /सािहि᭜यकएवं सािह᭜यतेर / 

᳞वहाᳯरक पᭃ 

3 1  4 

LTO  4 201 अनवुाद : ᳲहदी स ेअᮕंजेी एवं अंᮕजेी स ेिह᭠दी 3 1  4 

LTO  4 202 मशीनी अनवुाद एव ंभाषा ᮧौ᳒ौिगकᳱ 3 1  4 

LTO  4 203 लघ-ुशोध ᮧबधं एव ंमौिखक परीᭃा    4 
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ᳩातकोᱫर अनवुादिड᭡लोमा और कायाᭅलयीन कायᭅ-प᳍ित (Post-Graduate Diploma course in 
TranslationandofficeProcedure) 

 

ᮧोᮕामपᳯरचय(ProgrammeIntroduction) : 
ᳰकसी भाषा मᱶ कही या िलखी गयी बात को ᳰकसी दसूरी भाषा मᱶ साथᭅक पᳯरवतᭅन अनुवाद कहलाता है।  अनुवाद का कायᭅ 

बᱟत पुराने समय स ेहोता आ रहा है।  अनुवाद के िलए ‘भाषांतर’ और ‘ᱨपांतर’ का ᮧयोग भी ᳰकया जाता रहा है लेᳰकन अब इन 

दोनᲂ ही श᭣दᲂ के िलए नए अथᭅ और उपयोग ᮧचिलत ह।ᱹ 

अनुवाद का मह᭜व ᳰदन-ᮧितᳰदन बढ़ता चला जा रहा है।  अनुवाद का मह᭜व ᳞वसाय के िविभ᳖ ᭃेᮢ ᲂ मᱶ ᳰदखाई पड़ता है।  

सामािजक एवं ᳞ावहाᳯरक ᱨप मᱶ, शᭃैिणक ᭄ाना᭜मक ᱨप मᱶ (साधन ᱨप मᱶ, सा᭟य ᱨप मᱶ)।  इस ᮧकार ᳰकसी भाषा के िवकास के 

िलए भी अनवुाद-᳞ापार का आ᮰य िलया जाता ह।ै  जब ᳰकसी भाषा को ऐसे ᳞वहार – ᭃेᮢᲂ मᱶ काम करने का अवसर िमलता है, 

िजनमᱶ पहले उसका ᮧयोग नही होता था, तब उसे िवषयव᭭तु और अिभ᳞िᲦ प᳍ित दोनᲂ ही दिृ᳥यᲂ से िवकिसत करने कᳱ 

आव᭫यकता होती ह।ै  अनुवाद (अपनी ᮧकृित से) अस᭥भव होते ᱟए भी (सामािजक दिृ᳥ स)े आव᭫यक तथा मह᭜वपूणᭅ है। आज के 
भूमडंलीकृत युग मᱶ ᳲहदी का मह᭜व बढ़ता चला जा रहा ह।ै  सरकारी कायाᭅलय, अ᳍ᭅ सरकारी कायाᭅलय, बᱹकᲂ, िनगिमत ᭃेᮢ ᲂ, 
िशᭃण सं᭭थानᲂ आᳰद मᱶ अनुवाद कᳱ मागं बढ़ रही है।  िजसके तहत ᳲहदी अनवुाद का अनुᮧयोग भी बढ़ रहा ह।ै  अतः उपरोᲦ 
ᭃेᮢᲂ मᱶ ᳲहदी का सफल कायाᭅ᭠वयन के िलए ᳲहदी अनुवाद और कायाᭅलय कायᭅप᳍ित िड᭡लोमा कोसᭅ चलाया जा रहा है।  

ᮧोᮕाम उपादयेता (Programme Outcome) : 
आज ᳲहदी का िव᭭तार अनुवाद के मा᭟यम से हो रहा है। अनुवाद के मा᭟यम से सं᭭कृित के िवकास का मागᭅ छाᮢᲂ को ᳰदखा 

देना और अनुवाद के जᳯरए ᳲहदी को और ᳲहदी के मा᭟यम से अ᭠य भाषाओँ के बीच भाईचारा बढ़ाना ही यहाँ उ᳎े᭫य है। अनुवाद मᱶ 

अिभᱧिच बढ़ाकर उदीयमान पीढ़ी को अनुवाद के ᭃेᮢ मᱶ कदम रखने का ᮧिशᭃण देना। भारत सरकार के उ᳒म और उपᮓमᲂ मᱶ 

रोजगारी पाने के िलए छाᮢᲂ को सᭃम बनाना। 
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LTO 4101–अनुवाद – िस᳍ा᭠त और ᮧयोग  
Course Code  LTO 4101 Semester I(First) 

Name of Course अनवुाद - िस᳍ातं और ᮧयोग(Anuvad – SiddhantAurPrayog) 
 

ᮓेिडट  4  Type Core 
 

ᮧ᳤पᮢ पᳯरचय (Paper Description) : 

अनुवाद के िस᳇ातं के अ᭟ययन से ही अनुवाद के ᳞वहाᳯरक पᭃ को समझा जा सकता ह।ै अनुवाद कᳱ पᳯरभाषा, ᭭वᱧप, ᮧकार, 

ᮧᳰᮓया, उपकरण को समझन ेके साथ-साथ अनुवादक कᳱ चुनौितयᲂ का भी पᳯरचय इस पाᲹᮓम के मा᭟यम से होगा। भावनाᮧधान 

सािह᭜य और सू᭒नाᮧधन सािह᭜य के अंतर को समझते ᱟए ᮲ोत भाषा और ल᭯य भाषा कᳱ िभ᳖ता से उ᭜प᳖ सम᭭याएं जैसे भािषक 

– संरचना᭜मक एव ंशैलीगत, वा᭍यब᳍ परक, सां᭭ कृितक श᭣दᲂ तथा भािषक अिभ᳞िᲦयᲂ के अनवुाद कᳱ सम᭭याएँ– इन म᳎ुᲂ पर 

सै᳇ाि᭠तक दिृ᳥ से अ᭟ययन होगा।  

ᮧ᳤पᮢ उपयोिगता (Paper Outcome) :  
 अनुवाद के मा᭟यम से सं᭭कृित के िवकास का मागᭅ छाᮢᲂ को ᳰदखा देना।  

 अनुवाद के मा᭟यम से भाषाओँ के बीच भाईचारा बढ़ाना।  

 सै᳇ांितक पᭃ को समझने स ेही ᳞वहाᳯरक अनुवाद मᱶ दᭃता ᮧा᳙ होगी।  

 भिव᭬य के अनुवादकᲂ को तयैार करना।  

ᮧ᳤पᮢ संरचना (Paper Structure) : 
पाᲹᮓम का स᭥पूणᭅ िववरण इस ᮧकार ह-ै 

इकाई-एक  
1. अनुवाद : पᳯरभाषा, ᭭वᱧप और ᮧकार  
2. अनुवाद : कला, िव᭄ान अथवा िश᭨प  
3. अनुवाद कᳱ सहायक सामᮕी एवं उपकरण  
4. अनुवाद कᳱ ᮧᳰᮓया और अनुवाद के गुण  
5. अनुवाद कᳱ उपादयेता  

इकाई-दो  

6. ᮲ोत और ल᭯य भाषा कᳱ िभ᭠याताज᭠य सम᭭याएँ : 
क) भािषक – संरचना᭜मक एवं शैलीगत  
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इकाई-तीन  

ख) वा᭍यब᳍ परक  
 संवादᲂ के अनवुाद कᳱ सम᭭याएँ  
 िववरण के अनवुाद कᳱ सम᭭याएँ  
 भाषण के अनुवाद कᳱ सम᭭याएँ  
 साᭃा᭜कार के अनुवाद कᳱ सम᭭याएँ  
 वाताᭅ के अनवुाद कᳱ सम᭭याएँ  

इकाई-चार  

ग) सां᭭ कृितक श᭣दᲂ तथा भािषक अिभ᳞िᲦयᲂ के अनुवाद कᳱ सम᭭याएँ 
 सां᭭ कृितक श᭣दावली के अनवुाद कᳱ सम᭭याएँ  
 िमथकᳱय / भाषाई अिभ᳞िᲦयᲂ के अनुवाद कᳱ सम᭭याएँ  
 मुहावरᲂ के अनवुाद कᳱ सम᭭याएँ  

लोकोिᱫयᲂ के अनुवाद कᳱ सम᭭याएँ 

परीᭃा प᳍ित (pattern of Examination) : 

 आंतᳯरक परीᭃा (कुल अंक 40) : िलिखत परीᭃा-15 अंक, सिेमनार-10 अंक, ᮧदᱫ कायᭅ-10 अंक, अ᭠य गितिविधया ँ

(Overall)- उपि᭭थित, छाᮢ ᳞वहार, सां᭭ कृितक गितिविधयाँ आᳰद - 5 अंक ।  

 सᮢातं परीᭃा : (कुल अकं 60) खंड ‘क’ मᱶ 1 से 10 बᱟिवक᭨पीय ᮧ᳤ हᲂगे िजसमᱶ क, ख, ग और घ के ᱨप मᱶ चार िवक᭨प 
हᲂग े(10x1= 10)। खंड ‘ख’ मᱶ 11 से 16 संिᭃ᳙ ᳯट᭡पणी हᲂगी िजनमᱶ से चार करने हᲂगे  (4x5= 20)। खडं ‘ग’ 17 से 21 

दीघᭅ उᱫरीय (िनबंध ᭭तरीय) ᮧ᳤ हᲂगे िजनमᱶ तीन िलखने हᲂग े(3x10 = 30)।  
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LTO 4102– अनुवाद का अनᮧुयᲦु / सािहि᭜यक एव ंसािह᭜येतर / ᳞वहाᳯरक पᭃ   
Course Code  LTO 4102 Semester I(First) 

Name of Course अनवुाद का अनुᮧयुᲦ /सािहि᭜यक एव ंसािह᭜यतेर / ᳞वहाᳯरक पᭃ 
(AnuvadKaAnuprayukt/SahityikEvamSahityetar/VyavharikPaksh ) 

ᮓेिडट  4  Type Core 
 

ᮧ᳤पᮢ पᳯरचय (Paper Description) : 
अनुवाद के िस᳇ांत के बाहर भी बᱟत सारी बातᱶ समझनी ह।ᱹ यह अ᭟ययन, अ᭤यास और अनुवादकᲂ के संपकᭅ  के साथ ही संभव ह।ै 
सािहि᭜यक और सािह᭜यᱫेर अनुवाद को समझते ᱟए ᮧयोजनमूलक ᳲहदी कᳱ िविभ᳖ ᮧयुिᲦयᲂ से पᳯरचय इस पाᲹᮓम मᱶ होगा। 
पᮢकाᳯरता के ᭃेᮢ  मᱶ अनुवाद, व᭄ैािनक एव ं तकनीकᳱ ᭃᮢ मᱶ अनुवाद, कायाᭅलयी अनुवाद, ᳞ावसाियक अनुवाद पर िव᭭ततृ 

िववेचन होगा। सािहि᭜यक और सािह᭜यᱫेर अनुवाद मᱶ ᱨबᱨ होते सम᭭यायᲂ को समझकर उसके समाधान का ᮧयास करना ही इस 
पाᲹᮓम का उ᳎े᭫य ह।ै  

 

ᮧ᳤पᮢ उपयोिगता (Paper Outcome) :  
 अनुवाद के िविवध सम᭭यायᲂ को समझकर उसका समाधान दूंढ़ िनकलने मᱶ सᭃम करना। 

 सािहि᭜यक और सािह᭜येᱫर अनुवाद के अंतर को ᭭प᳥ समझकर आव᭫यकतानुसार अनुवाद कायᭅ करन ेमᱶ ᮧवीणता हािसल 

करना। 

 ᮧयोजनमूलक ᳲहदी कᳱ ᮧयुिᲦयᲂ से पᳯरिचत होने से ᳞वहाᳯरक अनुवाद मᱶ सहायता िमलेगी। 

ᮧ᳤पᮢ संरचना (Paper Structure) : 
पाᲹᮓम का स᭥पूणᭅ िववरण इस ᮧकार ह-ै 

इकाई-एक  

1 सािहि᭜यक अनुवाद एवं समाजशाᳫीय अनवुाद   

2  ᮧयोजनमूलक भाषा और अनुवाद  

क) ᮧयोजनमूलक भाषा : अवधारणा और अथᭅ  

ख) ᮧयोजनमूलक भाषा और ᮧयिुᲦ कᳱ संक᭨पना  
ग) ᳲहदी कᳱ ᮧमुख ᮧयुिᲦयᲂ का संिᭃ᳙ पᳯरचय  
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3. पᮢकाᳯरता एवं अनुवाद  

क) समाचार स᭠दभᭅ  
ख) समाचारᲂ के अनवुाद का पᭃ  
ग) िव᭄ापन, खेलकूद समाचार तथा ᳰफ᭨म स᭥ब᭠धी सामᮕी का अनुवाद 

इकाई-दो  

4. व᭄ैािनक तकनीकᳱ एवं ᮧयोजनमूलक अनवुाद  

 क) िव᭄ानं एवं िवशेष भाषाई ᭃेᮢ  

ख) व᭄ैािनक लेखन कᳱ त᭝यपरता और अनुवाद  
ग) व᭄ैािनक िवषयᲂ का ᭃेᮢ   
घ) िव᭄ान कᳱ िविश᳥ भाषा  

इकाई-तीन  

5. ᳞ावसाियक और कायाᭅलयी अनुवाद  

क) ᳞ावसाियक अनुवाद  
i. बᱹक के पᮢᲂ – ᮧपᮢᲂ का अनुवाद  
ii. बᱹ᳴कग श᭣दावली  

ख) कायाᭅलयी अनुवाद  
i. ᮧशासन का ᭃेᮢ   
ii. कायाᭅलय का ᭭वᱧप  
iii. ᮧपᮢᲂ का अनुवाद (आदेश, अनुदेश, ᭄ापन, िव᭄ि᳙) 
iv. ᮧशासिनक पदनाम और अनुवाद  
v. कायाᭅलय के पाᳯरभािषक श᭣दावली और अनवुाद  
vi. कायाᭅलयी अिभ᳞िᲦयᲂ का अनुवाद  

इकाई-चार  

6. सािहि᭜यक अनुवाद कᳱ सम᭭याएँ  
क)  नाटक के सवंादᲂ के अनवुाद कᳱ सम᭔भािषक सम᭭याएँ  
ख)  कथासािह᭜य के अनुवादᲂ मᱶ आंचिलक भाषा के अनवुाद कᳱ सम᭭याएँ  
ग)  किवता के अनुवादᲂ कᳱ सम᭭याएँ  

 

7. सािह᭜यᱫेर अनुवाद कᳱ सम᭭याएँ  
क)  मशीनी अनवुाद कᳱ सम᭭याएँ 
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ख)  आशु अनुवाद कᳱ सम᭭याएँ  
ग)  पाᳯरभािषक श᭣दावली के अनुवाद कᳱ सम᭭याएँ  

 िल᭡यंतरण कᳱ सम᭭याएँ 

परीᭃा प᳍ित (pattern of Examination) : 

 आंतᳯरक परीᭃा (कुल अंक 40) : िलिखत परीᭃा-15 अंक, सिेमनार-10 अंक, ᮧदᱫ कायᭅ-10 अंक, अ᭠य गितिविधया ँ

(Overall)- उपि᭭थित, छाᮢ ᳞वहार, सां᭭ कृितक गितिविधयाँ आᳰद - 5 अंक ।  

 सᮢातं परीᭃा : (कुल अकं 60) खंड ‘क’ मᱶ 1 से 10 बᱟिवक᭨पीय ᮧ᳤ हᲂगे िजसमᱶ क, ख, ग और घ के ᱨप मᱶ चार िवक᭨प 
हᲂग े(10x1= 10)। खंड ‘ख’ मᱶ 11 से 16 संिᭃ᳙ ᳯट᭡पणी हᲂगी िजनमᱶ से चार करने हᲂगे  (4x5= 20)। खडं ‘ग’ 17 से 21 

दीघᭅ उᱫरीय (िनबंध ᭭तरीय) ᮧ᳤ हᲂगे िजनमᱶ तीन िलखने हᲂग े(3x10 = 30)।  
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LTO 4201– अनवुाद : ᳲहदी से अᮕंेजी एव ंअᮕंजेी से िह᭠दी 
Course Code  LTO 4201 Semester II(Second) 

Name of Course अनवुाद : ᳲहदी स ेअᮕंजेी एवं अंᮕजेी स ेिह᭠दी 
(Anuvad : Hindi to English & English to Hindi) 

ᮓेिडट  4  Type Core 
 

ᮧ᳤पᮢ पᳯरचय (Paper Description) : 

 िविभ᳖ िवषयᲂ का िह᭠दी मᱶ अनुवाद- सािह᭜य, किवता, एकांकᳱ, कहानी, खेल-समाचार, ᳰफ᭨म ᳯर᳞ू, व᭄ैािनक लेख, 

इितहासपरक लेख, राजनैितक लेख, समाजशाᳫीय लेख – करवाकर अ᭤यास करवाना ही इस पाᲹᮓम का उ᳎े᭫य ह।ै इन िविभ᳖ 

िवषयᲂ के भाषागत एवं शैलीगत िवशषेताᲐ को समझकर उनका अनुवाद करवाना और ᮧिशᭃण ᳇ारा अनुवाद मᱶ िनपुण बनाना। 

पाᳯरभािषक श᭣दावली और अिभ᳞िᲦयां का ᮧयोग आज कायाᭅलयᲂ मᱶ बढ़ता जा रहा ह ैिजसका पᳯरचय िव᭭ततृ ᱨप मᱶ यहाँ ᳰदया 

जाएगा।  

ᮧ᳤पᮢ उपयोिगता (Paper Outcome) :  
 भाषा कᳱ िवधागत और भाषागत िवशेषताᲐ को समझने मᱶ कुशलता हािसल होगी।  

 िनरंतर ᮧिशᭃण से अनुवाद कायᭅ मᱶ दᭃता हािसल होगी।  

 सािहि᭜यक और सािह᭜येᱫर अनुवाद के अंतर को ᭭प᳥ समझकर आव᭫यकतानुसार अनुवाद कायᭅ करन ेमᱶ ᮧवीणता हािसल 

करना।  

 ᮧयोजनमूलक ᳲहदी कᳱ ᮧयुिᲦयᲂ से पᳯरिचत होने से ᳞वहाᳯरक अनुवाद मᱶ सहायता िमलेगी।  

 श᭣दकोश और संदभᭅ ᮕथंᲂ के सहारा न लेकर अनुवाद कायᭅ मᱶ दᭃता ᳰदलाना।  

ᮧ᳤पᮢ संरचना (Paper Structure) : 
पाᲹᮓम का स᭥पूणᭅ िववरण इस ᮧकार ह-ै 

इकाई- एक  
िविभ᳖ िवषयᲂ का िह᭠दी मᱶ अनुवाद- सािह᭜य, किवता, एकांकᳱ, कहानी 

इकाई- दो  

 खेल-समाचार, ᳰफ᭨म ᳯर᳞ू, व᭄ैािनक लेख 

इकाई-तीन  

इितहास परख लेख, राजनैितक लेख समाजशाᳫीय लेख 
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इकाई-चार  
 पाᳯरभािषक श᭣दावली और अिभ᳞िᲦयां    

परीᭃा प᳍ित (pattern of Examination) : 

 आंतᳯरक परीᭃा (कुल अंक 40) : िलिखत परीᭃा-15 अंक, सिेमनार-10 अंक, ᮧदᱫ कायᭅ-10 अंक, अ᭠य गितिविधया ँ

(Overall)- उपि᭭थित, छाᮢ ᳞वहार, सां᭭ कृितक गितिविधयाँ आᳰद - 5 अंक ।  

 सᮢातं परीᭃा : (कुल अकं 60) खंड ‘क’ मᱶ 1 से 10 बᱟिवक᭨पीय ᮧ᳤ हᲂगे िजसमᱶ क, ख, ग और घ के ᱨप मᱶ चार िवक᭨प 
हᲂग े(10x1= 10)। खंड ‘ख’ मᱶ 11 से 16 संिᭃ᳙ ᳯट᭡पणी हᲂगी िजनमᱶ से चार करने हᲂगे  (4x5= 20)। खडं ‘ग’ 17 से 21 

दीघᭅ उᱫरीय (िनबंध ᭭तरीय) ᮧ᳤ हᲂगे िजनमᱶ तीन िलखने हᲂग े(3x10 = 30)।  
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LTO 4202– मशीनी अनवुाद एव ंभाषा ᮧौ᳒ौिगकᳱ 
Course Code  LTO 4202 Semester II(Second) 

Name of Course मशीनी अनवुाद और भाषा ᮧौ᳒ोिगकᳱ  
(MachiniAnuvadAurBhashaPraudyogiki) 

ᮓेिडट  4  Type Core 
 

ᮧ᳤पᮢ पᳯरचय (Paper Description) : 
 मशीनी अनवुाद कᳱ गुणवᱫा संतोषᮧद नहᱭ है लेᳰकन ᳰफर भी यह उपयोगी िस᳍ हो रहा है। मशीनी अनुवाद से आने वाले 

ᳰदनᲂ मᱶ जो ᮧगित हो रही है उसका आकलन ᳰकया जाएगा। इस पाᲹᮓम के अंतगᭅत आज के सूचना ᮧौ᳒ोिगकᳱ के युग मᱶ अनुवाद 

के महᱬव को रेखांᳰकत करते ᱟए ᮧिशᭃण ᳰदया जाएगा। अनुवाद का मू᭨यांकन अनवुाद ᮧᳰᮓया का ᮧमुख अंग है। अनुवाद मू᭨यांकन 

कᳱ ᮧᳰᮓया, सम᭭यायᲂ और आव᭫यकता पर िव᭭तार स ेअ᭟ययन अिनवायᭅ ह।ै अनुवादनीयता के सै᳇ािंतक पᭃᲂ और सम᭭या के 

समाधान पर भी चचाᭅ होगी। ᭜वᳯरत अनवुाद का ᮧिशᭃण भी जᱨरी ह।ै  

ᮧ᳤पᮢ उपयोिगता (Paper Outcome) :  
 अनुवाद का मू᭨यांकन करने मᱶ कुशलता हािसल होगी।  
 सािहि᭜यक और सािह᭜येᱫर अनुवाद के अंतर को ᭭प᳥ समझकर मू᭨यांकन स ेअनवुाद मᱶ ᮧवाहमयता आएगी।  

ᮧ᳤पᮢ संरचना (Paper Structure) : 
पाᲹᮓम का स᭥पूणᭅ िववरण इस ᮧकार ह-ै 

इकाई-एक  

1. अनुवाद म᭨ूयांकन कᳱ सम᭭याएँ  
क)  अनुवाद मू᭨यांकन और अनवुाद कᳱ समीᭃा  
ख)  अनुवाद मू᭨यांकन कᳱ आवशयकता  

इकाई-दो  

ग)  अनुवाद मू᭨यांकन कᳱ ᮧᳰᮓया  
घ) अनुवाद म᭨ूयांकन कᳱ सम᭭याएँ  

इकाई-तीन  

2. अनुवा᳂ीयता कᳱ सम᭭याए ँ 
क)  अनुवाद और अनवुादनीयता 
ख)  अनुवादनीयता का स᳍ैांितक पᭃ  
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इकाई- चार  

ग)  पूणᭅ, आंिशक और श᭠ूय अनू᳒ ता  
घ) अनुवादनीयता कᳱ सम᭭या का समंाधान   

परीᭃा प᳍ित (pattern of Examination) : 

 आंतᳯरक परीᭃा (कुल अंक 40) : िलिखत परीᭃा-15 अंक, सिेमनार-10 अंक, ᮧदᱫ कायᭅ-10 अंक, अ᭠य गितिविधया ँ

(Overall)- उपि᭭थित, छाᮢ ᳞वहार, सां᭭ कृितक गितिविधयाँ आᳰद - 5 अंक ।  

 सᮢातं परीᭃा : (कुल अकं 60) खंड ‘क’ मᱶ 1 से 10 बᱟिवक᭨पीय ᮧ᳤ हᲂगे िजसमᱶ क, ख, ग और घ के ᱨप मᱶ चार िवक᭨प 
हᲂग े(10x1= 10)। खंड ‘ख’ मᱶ 11 से 16 संिᭃ᳙ ᳯट᭡पणी हᲂगी िजनमᱶ से चार करने हᲂगे  (4x5= 20)। खडं ‘ग’ 17 से 21 

दीघᭅ उᱫरीय (िनबंध ᭭तरीय) ᮧ᳤ हᲂगे िजनमᱶ तीन िलखने हᲂग े(3x10 = 30)।  
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LTO 4203–लघ-ुशोध ᮧबंध एवं मौिखक परीᭃा 
Course Code  LTO 4203 Semester II(Second) 

Name of Course लघ-ुशोध ᮧबंध एवं मौिखक परीᭃा 
(LaghuShodhPrabandhAurMaukhikPareeksha) 

ᮓेिडट  4  Type Core 
 

ᮧ᳤पᮢ पᳯरचय (Paper Description) : 

इसमᱶ ᳰकसी सािहि᭜यक अथवा गैर सािहि᭜यक िवषय स ेसंबंिधत कृित का अनवुाद कायᭅ ᳰकया जाएगा। ᮲ोत भाषा कᳱ कृित का 
चयन कर, उसके पाठ का अ᭟ययन कर उसकᳱ भाषागत एवं शैलीगत िवशेषताᲐ को समझकर, ल᭯य भाषा मᱶ उसका अनवुाद 
करना ह।ै  

ᮧ᳤पᮢ उपयोिगता (Paper Outcome) :  

 अनुवाद कायᭅ मᱶ दᭃता ᮧा᳙ करना।  

 दो भाषाओँ का ᭄ान ᮧा᳙ करना।   

 दो भाषाओँ के सां᭭कृितक ᮧयोगᲂ, सं᭭कार – परंपरा को जानना-परखना।     

ᮧ᳤पᮢ संरचना (Paper Structure) : 
लघ-ुशोध ᮧबंध एवं मौिखक परीᭃा 

परीᭃा प᳍ित (pattern of Examination) : 
 आंतᳯरक परीᭃा (कुल अकं 40)  
 सᮢातं परीᭃा : (कुल अकं 60)  

 

स᭠दभᭅ पु᭭तक सूची  

1. अनुवाद कला कुछ िवचार- आनंद ᮧकाश खमेानी वेदᮧसाद, यस.चंद एंड क᭥पनी 
2. अनुवाद-कायᭅदᭃता : भारतीय भाषाओँ कᳱ सम᭭याएँ, महᱶᮤ  नाथ दबु ेवाणी ᮧकाशन   
3. अनुवाद कᳱ ᳞ापक संक᭨पना ᳰदलीप ᳲसह, वाणी ᮧकाशन ᳰद᭨ली  
4. अनुᮧयᲦु भाषा िव᭄ान – डॉ रᳲवᮤनाथ ᮰ीवा᭭तव एवं कृ᭬णा कुमार गो᭭वामी, आलेख ᮧकाशन ᳰद᭨ली  
5. ᮧयोजनमूलक ᳲहदी - के᭠ᮤीय ᳲहदी सं᭭थान आगरा   
6. ᳲलगिवि᭭टक ᭝योरी ऑफ़ ᮝासंलेशन – J.CATFORD 
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7. अनुवाद : िस᳍ांत और ᮧयोग – जी गोपीनाथन 
8. कायाᭅलय ᳲहदी – के᭠ᮤीय सं᭭थान आगरा 
9. कायाᭅलय सािह᭜य – के᭠ᮤीय ᳲहदी सिचवालय ᳲहदी पᳯरषद ्नई ᳰद᭨ली  
10. सरकारी कामकाज ᳲहदी मᱶ –ᳲहदी ᮧचार पु᭭ तकालय वाराणसी  
11. राजभाषा ᳲहदी के िविवध आयाम – डॉ मािजक मोह᭥मद  
12. ᳞ापाᳯरक तथा ᮧासंिगक पᮢ ᳞वहार – एन.ई. िव᳡नाथ अइयर   
13. अनुᮧयᲦु राजभाषा – मािणक मगेृश, वाणी ᮧकाशन ᳰद᭨ली  
14. अनुवाद के भािषक पᭃ – िवभा गु᳙ ा, वाणी ᮧकाशन  
15. अनुवाद और रचना का उᱫर जीवन – डॉ रमण िस᭠हा, वाणी ᮧकाशन ᳰद᭨ली  
16. ᮧयोजनमूलक ᳲहदी : ᮧयुिᲦ और अनुवाद – माधव सोनटᲥे,वाणी ᮧकाशन ᳰद᭨ली  
17. अनुवाद ᮧᳰᮓया एवं पᳯरदृ᭫ य – रीता रानी पालीवाल, वाणी ᮧकाशन ᳰद᭨ली  
18. अनुवाद िस᳍ातं कᳱ ᱨपरेखा – डॉ सुरेश कुमार, वाणी ᮧकाशन ᳰद᭨ली  
19. भाषा और ᮧौ᳒ोिगकᳱ – डॉ िवनोद ᮧसाद, वाणी ᮧकाशन ᳰद᭨ली  
20. बोलचाल कᳱ ᳲहदी और संचार – मधु धवन, वाणी ᮧकाशन  
21. भाषाई अि᭭मता और ᳲहदी – रᳲवᮤनाथ ᮰ीवा᭭तव, वाणी ᮧकाशन  
22. ᳞ावहाᳯरक ᳲहदी – भोलानाथ ितवारी, वाणी ᮧकाशन  
23. ᮧशासिनक ᳲहदी : ऐितहािसक स᭠दभᭅ – डॉ महशेचंᮤ गु᳙ा, वाणी ᮧकाशन  
24. ᮧशासिनक ᳲहदी : ᮧयोग और संभावनाएं प.प. आंडाल, वाणी ᮧकाशन  
25. ᮧयोजनमूलक ᳲहदी – िवनोद गोदरे, वाणी ᮧकाशन 
26. ᮧयोजनमूलक ᳲहदी और पᮢकाᳯरता – डॉ ᳰदनशे ᮧसाद ᳲसह, वाणी ᮧकाशन  
27. ᮧयोजनमूलक ᳲहदी : िस᳍ांत और ᮧयोग – दंगल झा᭨टे, वाणी ᮧकाशन  
28. राजभाषा ᳲहदी – कैलाश च᭠ᮤ भाᳯटया, वाणी ᮧकाशन 
29. सािह᭜यानुवाद : सवंाद और संवेदना –डॉ आरसु, वाणी ᮧकाशन 
30. अनुवाद का समकाल : डॉ मोहिसन खान तनहा, लोक भारती ᮧकाशन  


